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계지의 본초학적 연구
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 Abstact − Chinese crude drug ‘Gye Ji( )’ is listed in Shen-nung-pen-tsao-ching( ), as the remedy for dis-

pelling pathogenic factor from the exterior of the body by diaphoresis. In Korean, herbals origin of Gye Ji is branch of Cin-

namomum cassia. Considering the descriptions in many herbals(本草書), the origin of Gye Ji reported by Su-Ching(蘇敬),

Han-Pao-Sheng(韓保昇) and Li -Shin-Chen(李時珍) is regarded as the bark of branch of Cinnamomum cassia.
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계피(桂皮)는 옛날부터 發汗解表, 溫經止痛의 약물로서 널

리 사용되어 왔으며
1)

, 대한약전9개정
2)
에 육계 Cinnamomum

cassia Blume 또는 기타 동속 근연식물(녹나무과 Lauraceae)

의 수피 또는 주피를 다소 제거한 수피라고 규정하고 있으

며, 계지(桂皮)는 대한약전외한약(생약)규격집
3)
에 육계

Cinnamomum cassia Blume 또는 기타 동속 근연식물(녹나

무과 Lauraceae)의 어린가지라고 규정되어 있다. 중국의 중

화인민공화국약전
4)
에는 Cinnamomum cassia의 수피를 육

계(肉桂), 어린가지를 계지(桂枝)라고 규정하고 있으며, 일

본의 제15개정 일본약국방
5)
에 계피는 Cinnamomum cassia

Blume 의 수피 또는 주피의 일부를 제거한 것이라고 규정

하고 있다.

향료로서 유명한 계피는 스리랑카 계피인 Cinnamomum

verum J.S.Presl이며, 인도의 남서부, 스리랑카, 말레이시아

원산으로 Cinnamomum cassia보다 잎이 둥글고 수피가 두

터운 특징이 있다
6)

. 계피의 대용품으로 사용되는 식물로 태

국산의 태국계피 Cinnamomum iners Reinw. ex Blume, 자

바계피 Cinnamomum burmanni Blume, 보르네오 계피

Cinnamomum clilawan Blume 또는 C. javanicum Blume,

대만육계 C. pseudoloureirii Hayata 등이 있으며
7)

, 지역에

따라서 여러 종류의 생약이 사용되고 있다.

이와 같이 많은 종류의 계피류 생약들이 약물 또는 식품

으로 이용되고 있으며,  특히 우리나라에서는 계지를

Cinnamomum cassia Blume의 가지로 사용하고 있으므로,

이것을 규명하기 위하여 본초학적으로 연구하였다.

본 론

계피는 중국의 최고 약물서적인 신농본초경(神農本草經)

의 상품에 모계(牡桂)와 균계(菌桂)의 이름으로「治百疾,

養精神, 和顔色」의 용도로 수재되어 있으며
8)

 桂枝湯, 桂枝

加芍藥湯, 桂枝茯笭丸, 溫肺湯, 五 散, 八味地黃丸, 安中散

등 일반용 한방제제 210 처방 중에서 63개에 처방되어 있

는 중요한 약물이다
9)

.

인도의 아율베다 의학서인 슐다본집에는 tvak와 coca의 2종

이 기재되어 있으며
10)

, A.D. 1세기의 그리스 본초인 De Materia

Medica에는 kinnamono 와 kassia의 2품명이 기재되어 있다.
11)

이와 같이 계피는 옛날부터 동서양에서 모두 복수의

Cinnamomum속 식물이 약용으로 사용되어 왔다고 생각된다.

모계(牡桂)와 균계(菌桂)에 관해서 여러 가지 설이 있다.

신농본초경집주(神農本草經集註)
12)
에서 균계(菌桂)는 대나무

처럼 둥글고 삼중으로 말려진 품질이 좋은 것, 모계(牡桂)는

얇으며 지육(脂肉)이 적은 것으로 수재되어 있다. 신수본초

(新修本草)
13)
에 菌은 이라는 글자와 비슷하기 때문에 의

잘못으로 菌을 사용한 것이 습관화 되어서 桂皮의 狀의

모양을 나타내었다고 생각된다. 또한 촉본초(蜀本草)에 균

계(菌桂)는 잎이 감잎과 비슷하며, 모계(牡桂)의 잎은 비파
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잎과 비슷하다고 기재하고 있으며
14)

, 잎과 형상에서 균계(

菌桂)는 Cinnamomum verum, 모계(牡桂)는 C. cassia라고

추측이 가능하다.

그러나 본초습유(本草拾遺)
14)
에는 균계(菌桂)와 모계(牡桂)

가 같은 식물로서 껍질이 두껍고 어린 것으로 통상 말려져

있는 것을 균계(菌桂), 껍질이 얇고 판상의 오래된 가지를

모계(牡桂)라 한다고 기재하고 있다. 

또한 명의별록(名醫別錄)
15)
에는 모계(牡桂), 균계(菌桂)와

더불어 계(桂)라고 하는 이름이 수재되어 있다. 이시진의 본

초강목(本草綱目)
16)
에는 모계(牡桂)중에서 껍질이 두껍고 맛

이 매운 것을 계(桂)라고 하였으며, 모계와 계(桂)는 같은 식

물이라고 기재하고 있다.

이와 같이 생약 계피류가 혼란스러운 것은 비슷한

Cinnamomum속 식물이 넓은 지역에 분포하기 때문이라고

생각된다. 상한론
17)
등의 중국의학 서적에는 모두 계지(桂

枝)의 이름으로 처방되어 있지만, 현재 중국에서 생약명 육

계(肉桂), 계지(桂枝)에 관해 처음으로 언급된 것은 신수본

초(新修本草)이다. 신수본초(新修本草)에서는 모계(牡桂)의

별명으로 육계(肉桂), 계지(桂枝)가 기록되어 있으며, 촉본초

(蜀本草)에는 모계(牡桂)의 어린가지의 껍질을 계지(桂枝)또

는 육계(肉桂)라고 하며, 상피(上皮)를 제거한 것을 계심(桂

心)이라고 하였다. 또한 본초비요(本草備要)에는 육계와 계

지의 차이에 관해서 자색으로 두꺼운 것을 육계(肉桂), 어

린가지의 껍질을 계지(桂枝)라고 설명하고 있으며, 이것이

잘못 전해져서 수피가 육계(肉桂), 어린가지가 계지(桂枝)로

표현된 것 이라고 생각된다.

결론 및 고찰

1. 우리나라에서 계지탕 등의 처방에 이용되고 있는 계지

는 신수본초(新修本草), 촉본초(蜀本草), 본초강목(本草綱目),

본초비요(本草備要) 등에 수재되어 있는 바와 같이

Cinnamomum cassia의 어린 가지가 아니고 가지의 껍질 즉

계피(桂皮)인 것이다. 

2. 대한약전외한약(생약)규격집에 기재되어 있는 계지는

대한약전의 육계와 통일되어져야 한다고 생각된다.

3. 일반적으로 우리나라에서 계지탕 등에 처방되는 계지

는 Cinnamomum cassia 의 가지를 사용하지만, 앞으로 계

지가 아닌 계피를 사용함으로써 계지탕의 효능이 올바르게

나타나서 국민들이 피해보는 일이 없어져야겠다.
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Photo. 1. Gye Ji from Korean Market

Fig. 1. Pen-tsao Kang Mu (本草綱目)


